TURKIYE CUMHURIVETI HUKUMETI ILE
) BULGARISTAN CUMHURIVET! HUKUMETI ARASINDA
SVILENGRAD-KAPIKULE DEMIRYOLU SINIR GECISi FAALIYETLERININ VE
KAPIKULE SINIR MUBADELE GARINDAKI
DEMIRYOLU SINIR HIZMETLERININ
DUZENLENMESINE fLiSKIN

ANLASMA
Svilengrad-Kapikule demiryolu simir gegiglerinde ve Kapikule smir mibadele gannda
gerceklestirilecek faaliyetlere iligkin hususfarm anlagmayla diizenlenmesini dikkate alarak,
Smur gegislerinin kolaylagtinlmasi suretiyle Tirkiye Cumhuriyeti ile Bulgaristan Cumhuriyeti
arasindaki demiryolu s hizmetlerinin  diizenlenmesi amacim dikkate alarak, Tiirkiye
Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Bulgaristan Cumhuriyeti Hitkiimeti, bundan sonra akit taraflar olarak

antlacaktrr, agagidaki hususlan kararlagtrmiglardir:

Anlasmanm Uygulama Alani
Madde 1

1. Bu anlagmamn uygulama alam agafidakileri kapsar;

1.1, Bulgaristan toprakiarinda Svilengrad ve Tiirkiye topraklarmda Kapikule istasyonfart dahil
Svilengrad-Kaprkule demiryolu sitr gegist ve bu istasyonlar arasindaki demiryolu hatt: kesiti;

1.2. Tki tilkenin kontrol makamlart ve servislerinin faaliyetleri ve sdzkonusu smir gegisi iizerinde
simrlar arasi trafikle ilgili faaliyetler;

2. Kapikule Gari ve Svilengrad Gan siur garlan olarak tanimlanr, Kapikule Gari, Bulgaristan
Cumhuriyeti ve Turkiye Cumhuriyeti arasmda  uluslararast demiryolu  tagmaciifim
gergeklestiren, iki tilkenin demiryolu tagimacilan icin stir mitbadele gart olarak tammlanir.

3. Devlet st ve siur garlan arasindaki hat boyunca gergek demiryolu hatt: mesafesi agagidaki
gibidir; ;

3.1. Kapikule Garma - 1272 m.

3.2. Svilengrad Garina - 19400 m.

4. Iigili kargt alke topraklart tzerindeki tagmacilik igin tarife hesaplamalart Devlet Simirina
kadar olan mesafe igin yapilir, Tarife ortak noktasi Deviet Sturidir.



Tanimiar

Madde 2
Bu anfagmada kullanilan terimler agafdaki anlamlarr ifade eder:
SINIR GARI : : Ilgili iilkedeki yetkili demiryolu ve diger sinur servislerinin stur

gegisi lizerinden trenlerin kabulti ve sevkine yonelik kontrol faaliyetleri ve islemlerini
gergeklestirdikleri gar.

SINIR MUBADELE -

GARI s ki ilkedeki demiryoly tagimacian arasinda  trenlerin,
vagonlarin, bagaj ve kargonun teslim ve kabuliniin yapildig siur gan.

DEMIRYOLU SINIR

GECIsi + :1ki ulkenin smir garlan arasmdaki demiryolu hatti ve sumr
garlarim iceren stmr gegisidir.

DEMIRYOLU TASIMACISI‘ : Demiryolu ile yoleu ve/veya yik tagimacihifiun yapimast ve
altyaprya girigi diizenleyen Tiirk ve Bulgar mevzuatinin gereklerini yerine getiren kisi.

DEMIRYOLUKURULUSU : Bir demiryolu tagmaciss ve/veya demiryolu altyapisi
kurulusudur. o '

S Gecisindeki Faalivetlerle ileili Sartlar

Madde 3

1. Demityolu ile tagman her tirli yitkiin, kargonun, vagoniarm, tren terkiplerinin her iki tarafin
demiryolu tagimacilar arasinda teslim alnmasi, teslim edilmesi iglemleri Kapikule miibadele
garmnda gergeklestirilir,

Bu amagla smr gegisi izerinden tagmacik yapan Bulgaristan tarafina ait dem_iryolu
tagimacian by anlagmanin yartlarima uygun olarak kararlagtinlan gerekli yetkili personeli simir
miibadele garinda bulundurmak zorundadir.

2. Suwr gegigi lizerinden gegen trenlerin manevralan ve lokomotiflerin donilg igin manevralari
Kapikule sinir mitbadele garinda yapilir.

3. Demiryolu simur gegislerinden gegen her tiirlii geken ve gekilen arag ile kargonun teknik ve
ticari kontroly, her iki iilkenin demiryolu kuruluglannm yukanda bahsedilen hizmetlerden
sorumlu yetkili organlart ve sorumlu personeli tarafindan Kapikule siur mibadele garinda
yapilir,



4. Trenler, tek lokomotifler ve difer demiryolu araglan isbu anlagma hikomleri ile Tarkiye
Cumhuriyeti ve Bulgaristan Cumhuriyeti’nin taraf olduklart diger ikili ve uluslar arasi
anlagmalarda yer alan hitkomlerle Tiurk ve Bulgar demiryolu kuruluglan arasinda kabul ve
koordine edilen zaman ¢izelgesi dogrultusunda Svilengrad ve Kapikule smur garlan arasmda
seyrederler. ' \

5. Svilengrad ile Kapikule s garlan arasinda kargiikh olarak Iokomotiflerin ve trenlerin
kullammu- ve seyriiseferi, lokomotifleri ve sorumlu personeli saglayacak olan Bulgar demiryolu
tastmacilari tarafindan gergeklestirilir.

6. Smir garlari arasimda lokomotiflerin, trenlerin ve diger demiryolu araglarmn seyirlerinin
diizenlenmesi, iki iilkenin demiryolu kuruluglan tarafindan ortaklaga saglanir.

Genel Organizasyon
Madde 4

1. Turk ve Bulgar demiryolu kuruluglan, smir garlan arasnda tren organizasyonu ve diger
demiryolu araclarinin seyriiseferi ve haberlesme konusunda ortaklasa talimatlar hazirlayacak ve
kabul edecektir.

2. Her iki tarafin da demiryolu tagimacilan ulusal mevzuatlan gercevesinde miibadele gannda
trenlerin, vagonlarin ve yiiklerin teslimi ile kabulii konusunda ortaklaga kurallar hazirlayacak ve
kabul edecektir. ‘

3. Demiryolu simr gegisindeki yolcu ve yitk tagimacilik hizmetlerinin gergeklestirilmesine igtirak
eden Tirk ve Bulgar demiryolu kuruluglan Kapikule siur gannda Bulgar demiryolu
kuruluglariin temsilciligine ait personel servis odalart ile Kapikule smur ganndaki Bulgar
demiryolu kuruluglariin personeline saglanacak kolayliklar konusunda ortaklasa bir anlagma
yapacaklardir. '

4. Diger taraf topraklannda yer alan demiryolu smur gecis noktasinda iki Glkenin demiryolu
kuruluglarinm personeli;

4.1. Bulgar vatandaglan konusunda — Bulgaristan Cumhuriyeti Igigleri Bakanligi tarafindan
verilen bir sinir gecis permisini,

4.2. Tirk vatandaglani konusunda — Tiirkiye Cumhuriyeti Igigleri Bakanligs tarafindan verilen
simir gegis permilerini kullanacaktir. '

4.3. Tigili demiryolu kurulnglari, diger iilkenin yetkili makamlarma ali§ tarihinden itibaren 30 giin
igerisinde cevap verilmek tizere personel listesini ve ilgili dokiimanlan gonderecektir.



ki {ikenin Demirvels Kurvluglarmm Swur_Gecislerinde Calwan Demirvoiu Personeli
Madde 5 '

1. Kontrol iglevini yapan personel saysi da dahil olmak fizere demiryolu kuruluglari, diger
lilkenin suurlar igerisinde yer alan demiryolu simr gegisinde cahsacak her iki ilke personelinin
gorevleri ve sayisina iligkin bir listeyi ortaklaga hazirlayacaktir.

2. Madde 5.1'de belirtilen personel listesi, her yif 30 Eylilden Once veya demiryolu
kuruluglanindan birisinin talebi iizerine tekrar gézden gegirilecektir.

3. Demiryolu kuruluglari, demiryolu sinir gegis noktasindaki tren trafigi ile manevra hareketlerini
dizenleyen ve diger iilke personelinin bilmesi gereken hukuki cergeveye iliskin bilgileri
ortaklaga sunacaktir, Demiryolu kuruluslan gonderilen hukuki gergeve konusunda Madde 5.1
dogrultusunda kendi personeline egitim kurslan diizenleyebilir.

4. Sir mitbadele ganinda ¢aligan Bulgar tarafina ait personele Kapikule ganndaki hareket ve
sinyalizasyona iligkin emir ve talimattar uygun sekilde gretilecektir.

5. Demiryolu kuruluglarmn, demiryolu smr gegisinde gorev yapan personeli, topraklan
tizerinde gdrev yaptiklan iilkenin yasal hikimlerine uyacak, bunlan yerine getirecek ve bu yasal
hiikiimler gergevesinde korumaya tabi olacaklardir.

6. Diger tarafin ¢ok gecerli nedenlere dayali olarak israr etmesi tizerine, demiryoly smur
gecisinde gorev yapan calisanlanm geri gekmek igin her bir taraf Gzerine dilgen sorumlulugu
alacaktir.

7. Demiryolu kuruluslarmin smr gegisindeki sorumiuluklarm yiklenmeyle ilgili olarak disiplin
ve idari ihlal sugu igleyen personeli ulusal kanun hiikiimleri uyarinca yasal sorusturmaya tabi
olacaklardir.

Kazalar ve Neden Olunan Hasar]afia i]gili Sorumiuluk
Madde 6

1. Demiryolu smur gegis bolgesinde bir demiryolu kazasinin meydana gelmesinin ardindan
kazayl Ofrenen cahganlar, iki smur ganmdan Dbirisinin sorumlu  caliganlanmi  derhal
bilgilendirecektir. ,

2. Kazann sorusturulmast ve sorumluluun tespiti, kaza hangi tlke topraklarmda meydana
gelmisse o Gilkenin yetkili orgam tarafindan gergeklestirilir.

3. Kazaya her iki tarafin demiryolu kusuluglarinm kangmus olmast halinde ve kazamn meydana
geldigi kosullarin agikhiga kavugturulmasinm gerekli oldugu durumlarda kazamn sorugturulmast,
iki tarafin yetkilileri tarafindan ortaklaga gerceldestirilecektir. Migterek sorugturma iki Glkenin
demiryolu kuruluglarindan vyeterli sayida uzmamn katilacafi bir komisyon tarafindan
gerceklestirilecektir.  Miigterek  sorusturmanin  tamamlanmasiun  ardindan  bir  protokol
diizenlenecek ve komisyon ityeleri tarafindan imzalanacaktir. Bu protokol Bulgarca ve Tirkge
olarak diizenlenecektir.



4. Demiryolu sinir geciy bélgesinde meydana gelen demiryolu kazast sonucunda orfaya gikan ve
s garlarindaki bolgede ver alan - demiryolu altyapisi, geken ve gekilen araglarla binalara
yonelik sorusturma konusu hasarfar, bu hasarlara yol agan demlryolu kuruluglan tarafindan
sorumluluktaki paylars oramnda karsdany.

5. Kazadan sorumly olan demiryolu kurulusunun tespit edilemedigi durumlarda taraflarm
anlagmast kaydiyla meydana gelen hasarlar esit sekilde karsdanir.

6. Demiryolu kuruluglarmm kazaya dair sorumhlufu hususunda ihtilaf dogmas: halinde, hem
Bulgaristan Cumhuriyeti'nin hem de Tirkiye Cumhuriyetinin taraf olduklan uluslararas:
anlagmalarin hitkiimleri uygulanir. ‘

Hizmetlerin Hesaplanmas: ve Odemesi
Madde 7

1. 1ki ilkenin demiryolu kuruluglart demiryolu smir gegisi faalivetlerinin gergeklestirilmesi ile
ilgili hizmetlerin uygulanmas:, hesaplanmasi ve oOdemesi hakkinda ortaklaga kurallar
diizenleyecek ve kabul edecektir. ‘

2. Madde 7.1°de belirtilen hizmetlerle ilgili olarak demiryolu kurulugtar kararlagtirilan formlara
uygun olarak hesap kayitlarim tutacaktir.

Smr Geciglerinde Belgelerin Kontrolis
Madde 8

Demiryolu ile smn gegen yolculann pasaportlart ve iki dlkenin demiryolu kuruluglan
gorevlilerinin belgeferi, trenin ilgili sir garmdaki bekleme siiresince ilgili iilkenin kontrol
organlan tarafindan kontrol edilecektir. Bu kontrol aym zamanda trenin hareketi esnasinda
trende de gergeklestirilebilir.

Madde 9

1. Taraflar kendi sinirlan igerisinde ulusal mevzuat dogrultusunda tim giimrik formalitelerini
yerine getirir. Demiryoly ile yoleu tagimaciifmda bu formaliteler trenin seyri strasmda
gergeklestirilebilir,

2. Gorevdeyken devlet smirnt gegen Bulgar ve Tirk demiryolu kuruluglarma ait personel girig
ticreti veya gimrik yetkilileri tarafindan ahnan diger kamu resmi alacaklarm odemez ve
asafdakiler icin herhangi bir izin belgesi sunmaz:

2.1. Kapikule ve Svilengrad smr gﬁrmdaki hizmet gorevierini ifa etmek igin gerekli olan
_malzemeler (araglar). Bu durumda, Bulgar veya Tirk demiryolu kuruluslarmm yetkili
organtarindan alman bir belge sunulur.

2.2. Smir ganinda kaldi@ siire zarfinda ihtiyaglan igin yeterli miktarda gerekli erzak malzemesi.



3. Madde 9.2.2.1’de belirtilen malzemelerin (araglarm) diger iilke topraklarmda ticaretinin
yaptlmasi yasaktir, ‘

Saghk Kontrolii
Madde 10

1. Demiryolu kuruluglanmn s gegen personeli uluslararas: saghk yonetmeliklerinde yer alan
hitkiimler dogrultusunda iki ilkenin saglik yetkilileri tarafindan saglik kontroliine tabi olabilir.
Saglik yetkilileri, Uluslararasi Saglik Y onetmeliklerine uygun bir agt belgesi isteyebilirler.

2. Yolcular da Uluslararasi Saghk Yonetmeliklerinde yer alan hitkiimlere uygun olarak Tiirkiye
Cumhuriyeti’nde ve Bulgaristan Cumhuriyeti’nde saghk kontroliine tabi olabilir.

Yeterinerlik Kontrolii
Madde 11

Veterinerlik kontroli, iki tilkenin yetkili organlan tarafindan kendi bolgelerinde ulusal mevzuata
uygun olarak gerceklestirilir.

Bitki Saghg: Kontrolii
Madde 12

Bitki sagh@ kontrolii, iki iilkenin yetkili organlari tarafindan kendi bolgelerinde ve ulusal
mevzuatlarma uygun olarak gergeklestirilir.

Acil Durumda Tibbi Yardim
Madde 13

1. Diger iilkenin smurlarti icerisinde yer alan demiryolu sinr gegisinde gorevli demiryolu
kurulugu personeli bu ilkenin saglik birimleri tarafindan verilen icretsiz Acil Durum Tibbi
Yardimint alma hakkina sahiptir.

2. Bir demiryolu kurulugu personelinin diger iilke topraklarmda ver alan suur gegis bolgesinde
cahstigr esnadaki durumu, kendi igvereninin tilkesindeki bir saghk kurumuna gdtiirilmesine
imkan vermeyecek halde ise bu personelin difer iilkedeki saghk kurumundaki kals siresi ile
ulkesine gotiiriilinceye kadarki ilgili tedavi giderleri igveren demiryolu kurulusu tarafindan
kargilanir.

Uniforma
Madde 14
Kapikule-Svilengrad siir gegiglerinde gorevde olan Bulgar ve Tiirk demiryolu kuruluglartmn

personeli igveren demiryolu kuruluglanmin isaretlerini gosteren bir Gniforma veya is takimim
giymekle ylkiimlidir.



Demiryolu Tasumacihify Ortak Komisyonu
Madde 15

1. Isbu anlagmanin dopru sekilde uygulanmasmin denetlenmesi igin Demiryolu Tagimaciig
Ortak Komisyonu kurulur,

2. Ortak Komisyon, Bulgarisian Cumhuriyeti Ulastirma Bakankgmin ve Tirkiye Cumhuriyeti
Ulastrma Bakanhmin temsilcileri ile demiryolu s gegisinde faaliyet gosteren iki tifkenin
demiryolu kuruluglarmn temsilcilerinden olusur.

3. Ortak Komisyon yilda en az bir kez kargilikh esasa dayah olarak toplant: yapacaktir.

4. Demiryolu Tagimacilii Ortak Komisyonu kendi galigma kurallarm kararlagtine.

5. Demiryolu Tagimacilift Ortak Komisyonu, bu anlasmada degisiklik yapilmas: icin anlasmanin

yetkili organlart nezdinde énerilerde bulunabilir.

Demiryolu Tasimacihgi Simr Gecisi Ortak Komisyonu
Madde 16

1. Demiryolu Tagimaci@ Smr Gegisi Ortak Komisyom, demiryolu kuruluglar: ve suur kontrol
yetkilileri arasinda igbirlifini geligtirmek ve smirda yaganan sorunlani ortadan kaldwmak igin
kurulur.

2. Smur Gegisi Ortak Komisyonu, her iki ilkenin demiryolu kuruluglanmn, smir polis
hizmetlerinin, giimriik yetkililerinin ve diger simr kontrof yetkililerinin temsilcilerinden olusur.

3. Smir Gegisi Ortak Komisyonu yilda en az iki kez kargiliklt esasa dayalh olarak toplanti
yapacaktir. :

4, Siur Gegigi Ortak Komisyonu kendi ¢aligma kurallarim kararlagtirir.
5. Suur Gegisi Ortak Komisyonu, sorunlarnn ¢oziimleri hususunda Madde 15°teki Ortak
Komisyon nezdinde onerilerde bulunabifir.
Diller
Madde 17
1. Bulgar demiryolu kurulugunun personeli Kapikule mibadele smur ganinda gorevdeyken Tirk
demiryolu kurulugu personeliyle iligkilerinde Tiirkge’yi kullanacaktir.

2. Bu anlagmaya gére Tiirk demiryolu kurulugu personeli, Svilengrad smur garmda gorevdeyken
Bulgar demiryolu kurulugu personeliyle iligkilerinde Bulgarca’yt kullanacaktar.



3. Demiryolu kusuluslarna ait hizmetlilerin gorevlerini verine getirdikleri swada Kapile
garmda teati ettikleri belgelerin sekli ve dili iki tarafin demiryolu kumluglan tarafindan
belirlenir.

Nihai Hiikiimler
Madde 18

1. Isbu anlasma ile goziimlenmeyen fususlarda, hem Bulgaristan Cumhuriyeti hem de Tirkiye
Cumhuriveti'nin veya demiryolu kuruluglarmin taraf olduklan uluslerarast anlagmalarn
- hitkiimleri uygulantr,

2. Bu anlagma igin yetkili makamlar:
2.1 Bulgaristan Cumhuriyeti’nde ~ Ulagtirma Bakanh
2.2. Turkiye Cumhuriyeti’nde — Ulagtirma Bakémhgl’dlr.

3. Gerekli olmas: halinde, isbu anlasmada degisiklik yapiimasina iligkin 6neriler madde 18.2°de
belirtilen yetkili organlar arasinda goriigilecektir.

4, Bu anlasma smirsiz bir sire igin imzalannus olup, taraflardan birisi diplomatik kanallarla
feshedildigini ilan etmedikge yiirirlikte kalacaktir. Feshedileceginin bildiriimesi halinde bu
anlagma hitkiimleri fesih ihbarmin alindifni giinden itibaren alt ay sonra gegersiz ve hikkiimsiiz
olacaktr.

5. Isbu anlagma, ilkelerin bu anlagmamn uygulanmast igin gerekli olan kendi ulusal mevzuat
gerekliliklerini yerine getirdiklerinin kargikh olarak bildirilmesini miiteakip, en son verilen
notanin kars: tarafca alinmasim izleyen 30 giiniin sona ermesinin ardindan yirirlige girecektir.

6. Isbu anlagmanin yirarige girmesiyle 10 Mayis 1996 tarihinde Ankara’da imzalanan
Bulgaristan Cumbhuriyeti Hikiimeti ile Tirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti arasmda Kapikule simr
garindaki demiryolu simr hizmetlerinin diizenlenmesi ile ilgili yurirlikteki anlasma yirirlikten
kalkar.

Isbu anlagma 17 Ocak 2006 tarihinde egit gegerlilikteki Turkge, Bulgarca ve Ingilizce dillerinde
iki egit takim halinde Ankara’da imzalanmugtir.

TURKIYE CUMHURIYETI BULGARISTAN CUMHURIYETI

HUKUMETI ADINA , HUKUMETI ADINA
Binali YILDIRIM Peter MUTAFCHIEV

Ulagtirma Bakant Ulagtirma Bakam



AGREEMENT

BETWEEN THE GOVERNMENT OF REPUBLIC OF TURKEY AND THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA FOR REGULATING THE
ACTIVITIES IN THE RAILWAY BORDER CROSSING SVILENGRAD-KAPIKULE
AND THE RAILWAY BORDER SERVICE AT THE EXCHANGE BORDER STATION
KAPIKULE

Having regard to the wish for establishing contractual organization of issues related to the
activities to be performed at the railway border crossing point Svilengrad - Kapikule, and the
exchange border station Kapikule, '

Having regard to aiming at the regulation of the border railway services between the Republic of
Turkey and the Republic of Bulgaria in order to facilitate passing through the border crossing,
the Government of the Republic of Turkey and the Govemnment of the Republic of Bulgaria
referred to hereinafter as contracting parties have agreed upon:

Scope of application of the Agreement

Article 1

1. The scope of application of the present agreement comprises:

1.1. The railway border crossing Svilengrad-Kapikule including the stations Svilengrad on
Bulgarian territory and Kapikule on Turkish territory and the railway line section between them;

1.2. The activities of the control authorities and services of the two countries, and those involved
in the trans-border traffic by rail through the said border crossing;

2. Kapikule station and Svilengrad station are designated as border stations. Kapikule statior} is
» efined as exchange border station for the railway operators of the two countries, implementing
international railway transport between the Republic of Bulgaria and the Republic of Turkey.

3. The actual distance along the railway line between the State border and the border stations is
as follows:

3.1. to Kapikule station - 1272 m.

3.2. to Svilengrad station - 19400 m.

4. Tariff calculations for transport on the territory of the corresponding country are made for the
distance up to the State border. Tariff joint point is the State border.



Definitions
Axticle 2

The terms, used in the present Agreement have the following meaning;

BORDER STATION is Station, in which the competent railway and another border services of
the corresponding country carry out control activities and operations for accepting and sending
trains, crossing over the railway border crossing,

EXCHANGE BORDER STATION is Border Station in which is carried out the handing-over
and receiving of the trains, the wagons, the luggage and the cargoes between the railway
operators from the two countries.

RATLWAY BORDER CROSSING is the crossing comprising the border stations and the
railway line between the border stations of the two countries.

RAILWAY OPERATOR is a person, corresponding to the reciuirements of the Bulgarian or
correspondingly, the Turkish legislation for access to infrastructure and for carrying out transport

of passengers and/or cargoes by railway transport.

RAILWAY UNDERTAKING is a railway operator and/or railway infrastructure management.

Requirements related te the activities in the border crossing

Article 3

1. Handing-over and accepting, between the railway operators of both parties, of the tra%n
compositions, wagons, cargoes and all types of consignments, transported by rail is carried outin
the exchange border station Kapikule.

For that purpose the rail operators of Bulgarian party, who implement transport through the
border crossing, have to have in the exchange border station the necessary competent staff,
agreed according to the provisions of the present Agreement.

2. The shunting of trains, passing through the border crossing, and the shunting for return of the
locomotives is made in the exchange border station Kapikule.

3. The technical and commercial control of any type of rolling stock and the cargoes crgssing
over through the railway border crossing, is performed in Kapikule exchange border station by
the competent services and the corresponding responsible employees of the railway undertakings

of the two parties.



4. The trains, single locomotives and other railway vehicles are moving between the border
stations Svilengrad and Kapikule according to the provisions of the present Agreement and the
other bilateral and international agreements to which the Republic of Turkey and the Republic of
Bulgaria are parties to, and according to schedule, co-ordinated between the Turkish and
Bulgarian railway undertakings.

5. The driving and servicing of locomotives and trains between the border stations Svilengrad
and Kapikule, and back is done by the Bulgarian raitway operators who ensure for that purpose
staff and locemotives.

6. The movement of locomotives, trains and other railway vehicles between the border stations is
ensured mutually by the railway undertakings from the two parties.

General organization

Article 4

1. The Turkish and the Bulgarian railway undertakings jointly elaborate and adopt Rules for
organization of train and other railway vehicles’ movements and communications between the
border stations.

2. The railway operators from the both parties jointly elaborate and adopt the R}ﬂes for hapd-
over and acceptance of the trains, wagons and cargoes in the exchange border station, observing
the national legislation.

3. The Turkish and Bulgarian railway undertakings participating in the transport of passengers
and freight through the railway border crossing elaborate an Agreement for the service rooms of
the representative office of the Bulgarian railway undertakings in the border station Kapikule, as
well as for the alleviations which are to be granted at Kapikule border station to the staff of the
Bulgarian railway undertakings.

4. In the railway border crossing the staff, of the railway undertakings of the two parties, on duty
in the territory of the other party, may use:

4.1. The Bulgarian citizens - border crossing permits issued by the Republic of Bulgaria,
Ministry of Internal Affairs

4.2. The Turkish citizens - border crossing permits issued by the Republic of Turkey, mestry of
Internal Affairs

4.3. The railway undertakings shell send to the competent authorities of other country the list of
the staff and accompanying documents for reply within the period of 30 days as of the date of
receive.



Raitwayv staﬂ‘ mvolved in the raitway undertakings of the two countries working in the
border crossing

Article §

1. The railway undertakings make jointly lists with the positions and the number of the staff of
each country who shall work in the border crossing, on the territory of the other country, as well
as the control staff numbers. -

2. The list of the staff as per Article 5.1. is reconsidered on an annual basis before September,
30th each year, or on suggestion of every of the railway undertakings.

3. The railway undertakings shall jointly submit information on legal framework which shall
regulate the train traffic and the shunting movement activities on the territory of the railway
border crossing point and which the staff of the other country must be acquainted with. The
railway undertakings can organize training courses for their own staff as per Item 5.1. in order to
introduce the submitted legal framework to them.

4. Bulgarian party's staff working at the exchange border station shall be acknowledged, as
appropriate, with the orders and instructions for movement and signaling for Kapikule statron.

5. The officials of the railway undertakings, who pay their duties in the railway border crossing
shall obey, observe and be liable to protection under the legal provisions of the respective
country, on whose territory they are.

6. Each party shall take commitments, on well grounded insistence of the other paity, to call
back its employees who work in the railway border crossing.

7. The employees of the milway undertakings, who have committed disciplinary and
administrative violations upor/or in connection with undertaking of their obiigations in the
railway border crossing shall be subject to prosecution in compliance with the provisions of the
national legisiation.

Accidents and responsibility for caused damages
Article 6

1. Upon occurrence of a railway incident which takes place on the territory of the railway border
crossing, the employees who happened to know of the incident shall immediately inform the
responsible employees of the one of the two border stations.

2. The investigation of the incident and determination of responsibility is made by the
correspondent competent authority of the country on which tetritory the incident has taken place



3. The investigation of the incident is to be made jointly by the competent authorities of both
parties, when in the incident are involved railway undertaking from the both parties, as well as
when this is necessary for clarification of the circumstances related to the occurred incident. The
joint investigation is made by commission in which participate by sufficient number of
specialists from the railway undertakings of the two countries. After finishing the joint
investigation a protocol is to be done and dully signed by the commission members. The protocol
is made in Bulgarian and Turkish language.

4. The damages, established in the course of investigation of the railway incident in the railway
border crossing, caused to the railway infrastructure, the rolling stock, and the buildings in the
border stations' area, are born by the mailway undertaking, which caused them, whereby the
responsibility shall be determined proportionally to their fault.

5. When, it is not possible to determine which rai'lway undertaking is responsible for the incident,
the caused damages are incurred in equal parts, if there is an agreement of the parties.

6. In case of disputes on the responsibility of the raitway undertakings of the incident are applied
the provisions of the international agreements to which both the Republic of Bulgaria and the
Republic of Turkey are parties to.

 Accounting and payment of services
Article 7

1. The railway undertakings of the two countries shall jointly elaborate and adopt the rules on
implementation, accounting and payment system of the services related to performance of the
activities in the railway border crossing.

2. As for the services under Item 7.1 each of the railway undertaking shall keep accounts in
cempliance with the forms agreed upon by the railway undertakings.

Control of the documents for passing the border

Article 8

The checking of the passports of the passengers, crossing the border by rail, as well as checking
the documents of the servicemen of the railway undertakings from the two parties is carried out
by the control authorities of the corresponding party during the stay of the train in the
corresponding border station, The control can be carried out also during the train movement.



' Customs Control
Article 9

1. Every party performs on its own territory all customs formalities, according to its national
legislation. Those formalities in passenger transport by rail can be carried out during the run of
thetrain.

2. The staff of the Bulgarian and the Turkish railway undertakings when crossing the state border
on duty do not pay customs duties or other public state receivables collected by the customs
authorities and do not present any permit in the following cases:

2.1. For items (tools), necessary for performance of their service duties in the border stations
Kapikule and Svilengrad. In this case a certificate from the competent services of the Bulgarian
or Turkish railway undertakings shall be presented.

2.2. As for the needs, in sufficient quantity provisions for his/her stay in the border station.

3. It is forbidden to use the items (tools) listed under Item 9.2.2.1. for trading on the territory of
the other country.

Sanitary control
Article 10
1. The servicemen, crossing the border, could be subjected to sanitary control by the hg:aith
authorities of the two countries, according to the provisions of the Intemational sanitary

regulations. The health anthorities may demand vaccination cer;iﬁcate, issued according to the
International sanitary regulations.

2. The passengers also could be subjected to health control in the Republic of Bulgaria and the
Republic of Turkey, according to the provisions of the International sanitary regulations.

Veterinary control

Article 11

The veterinary control is carried out by the competent authorities of the two parties, on their own
territory, according to the national legislation.



Phyto-sanitary contrel

Article 12

The phyto-sanitary control is carried out by the competent authorities of the two parties, on their
own territory, according to the national legislation,

Emergency medical help
Article 13

1. In case of necessity, the employees of the railway undertakings, when in the border crossing
on the territory of the other party on duty, have the right of free emergency medical help by the
health services of that country.

2. When the condition of an-employee of the railway undertakings, when in the border crossing
on the territory of the other party, does not permit the person's transport to a hospital on the
territory of his/her employer's country, the costs of the hospital stay and treatment until his/her
transportability to his/her home country is born by the employer railway undertaking.

Uniform
Article 14

The staff members of the Bulgarian and Turkish railway undertakings, being on duty in the
border crossing Kapikule - Svilengrad are obliged to wear the uniform or working clothing with
signs, according to the regulations of their employer's railway undertaking.

- Joint Commission on Railway Transport

Article 15

1. Joint Commission on Railway Transport is set up to supervise the correct implementation of
the present Agreement.

2. The Joint Commission comprises of representatives of the Ministry of Transport and
Communications of the Republic of Bulgaria and the Ministry of Transport of the Republic of
Turkey and the railway undertakings of the two countries operating in the railway border-
crossing.

3. The Joint Commission shall make meetings at least once a year at the basis of reciprocity.



4. The Joint Commission on Railway Transport shall adopt its working rules.

3. The Joint Commission on Railway Transport can make proposals for amendments to the
Agreement before the competent authorities for the present Agreement.

Joint Border-Crossing Commission on Railway Transport
Article 16
1. Joint Border-Crossing Commission on Railway Transport is set up to improve the co-

operation between the railway undertakings and border control authorities and to eliminate the
problems on the border.

2. The Joint Border-Crossing Commission comprises of representatives of the railway
undertakings, border police services, customs authorities and other border control authorities of
the both countries.

3. The Joint Border-Crossing Commission shall make meetings at least twice a year on the
ground of reciprocity.

4. The Joint Border-Crossing Commission shall adopt its working rules.

5. The Joint Border-Crossing Commission can make proposals about the solutions before the
Joint Commission under Article 15.

Languages
Article 17

1. The staff of the Bulgariari railway undertakings, in the border exchangs station Kapikgle use
Turkish language in their on duty interrelations with the staff of Turkish railway undertakings.

2. According to the present Agreement the staff of the Turkish railway undertakingg, when on
duty in the border station Svilengrad use Bulgarian language in their interrelations with the staff
of Bulgarian railway undertakings.

3. The form and language of the documents, which the servicemen of the railway undertakings
exchange in Kapikule station in implementation of their service duties, are determined by the
railway undertakings from the two parties.



Concluding Provisions

Article 18

1. For the issues, not settled by the present Agreement are applied the provisions of the
international agreements to which both the Republic of Bulgaria and the Republic of Turkey or
their railway undertakings are parties to.

2. Competent authorities as per this Agreement are;
2.1. for the Republic of Bulgaria - Ministry of Transport and Communications ;
2.2. for the Republic of Turkey - Ministry of Transport,

3. In case of necessity of amendments to be made to the present Agreement the proposals will be
negotiated between the competent authorities under frem 18.2,

4. This Agreement shall be concluded for indefinite period of time and shall remain in force
unless one of the parties to it proclaims its denouncement through diplomatic channels. In case of
denouncement its provisions become null and void after expiration of six months as of the day of
receiving the note for the denouncement.

5. This Agreement shall become effective after expiration of the 30 days, which follow the
obtaining of the second of the notes, through which the countries shall notify reciprocally of the
implementation of the requirements of the respective national legislations, necessary for the
enforcement of the present Agreement.

6. Upon its entering into force, the present Agreement shall repeal the Agreement in force
between the Government of the Republic of Bulgaria and the Govemnment of the Republic of
Turkey regulating the railway border services in the border station of Kapikule, signed on May
10, 1996 in Ankara.

Signed on 17 January 2006 in Ankara in two sets of identical copies each one in Turkish,
Bulgarian and English language having equal validity.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT CF
REPUBLIC OF TURKEY REPUBLIC OF BULGARIA
Binali YILDIRIM ‘ Peter MUTAFCHIEV

Minister of Transport Minister of Transport



; , CHOOTOLBA
MEXIY NPABHTEXCTBOTO HA PEHYBIHKA TYPLHSA
1
TPABHTEACTBOTO HA PENYEJINKA BBJATAPHSA
3A PABOTATA HA KEJE3ONBTHAA MPAMAYEH NPEXOR
CBHJNEHTPAJ| - KATTBKYJIE A OBCIYKBAHETO HA TPAHHYHATA
' TAPA KATIBKYJIE

PrroBomeiixu ce OT JKeNZHMETO 33 HOTOBOPHO YPEXAaHe HA BBIPOCHTE, KOHTO Ce
OTHACAT RO paboTata Ha Kene3onbTHUA rpanmyed opexox Ceuiaerrpai — Kanbkyne
W pasMeHHaTa rapa Kamskyne,

PoxoBozeiixu ce OT KeNaHHETO 3a periaMeHTHPAHE HA TPAHHYHOTO KENC3ONBTHO
obcnyxsane Mexny Penybamka Typums n Penybamka Bwarapus M yilecHsBaHe
NPEMHHABAHETO NPE3 'PAHHYHHA NPEXo, HpasureacTsoTo na  PenyOnmuka
Typuus u Ilpasurencrsoro Ha PenyGamxa Bearapua, Hapu4YaHH [0-HATATBK
JIOTOBapAIy CTPaHHU, CE& CHIAACHXA 34 CIEAHOTO!

Qb6xsat na Crnoroabara

Ynen 1

1 Pasnopendure ra tazu Cnoroafa ce OTHACHAT HO:

1.1, rpaunynus xenesombten npexon Csunenrpan ~ Kambkyle, BKIKYBAal rapa
Ceunenrpan Ha Opirapcka TepuTopua u rapa Kanbkyle H3 TypcKka TepHTOpHA H
JKeJNe30NbTHHS YYaCTbK MEKAY TAX;

1.2. peiiHocTra Ha KOHTpPOAHHWTE oOpraHd u cayxbu Ha [BeTe CTPAHU M Ha
Y4acTBAW{MTE B TPAHCTPAHHYHHA SKeNe3omsTeH Tpapuk Tpes rpaHAYHHA
JKENEe3ONBTEH NMPeXos.

2. Tapa Kanexyne m rapa Cpuienrpan ce Ompexesnst 3a rpaymuymyu rapu. apa
Kanmpkxyne ce onpemers KxaTo pasMeHHa TIpaHW4YHa rapa 32 IKEIe30MbTHH
NpEeBO3BAYM HA HBETE CTPaHM, OCBHIECTBABANIM MEXAYHAPOJAHH O KEXE30NBTHH
npesosn Mexay Penybnnxa Typuus u penybnuxa boarapus.

3. JeficTBuTenHaTa JBJDKHHA HE JKENE3OTBTHATA JHHHE MEXIY JbpXaBHATA
rPaHyiua ¥ TPAHHYHUTE TAPH, € KaKTO CAeHBa:

3.1. no rapa Kansxyne - 1 272 m,;

3.2. o rapa Ceunesrpag — 19 400 m.

4. Tapudupanero Ha NPEeBO3HTE HA TEPHTOPHATA HE CHOTBETHATA CTPaHA Ce
 M3BBPUIBA 32 Pa3CTOSAHMETO XO XBPKapHata rpanmna. [{spxaBxata rpaHuna e
Tapuden CroeH NyHKT,

Onpenenennn

Hneu 2

TepMﬁHHT&‘., H3NOJ3BAHK B HACTOAIATE CHO?OI!G& uMaT CASHHUS CMUCHI.



1. “Ipanuana rapa” e rapa, B KOSNTO KOMOCTEHTHHTE KENC30ONBTHH M IPYLH
TPAHMYHE CY%6H Ha CHOTBETHATA NBPIKABA OCHIIECTBABAT KOHTPONHNTE HeldHOOCTH
U [eAHOCTHTE MO DpHEMaHe H MINPAWAHE HA BJAKOBE, NDECHYAMY TPRHHYHWSN
ENEIONbTEH NPEXos.

2. “Pasmenma rpaBk9sa rapa” e TpaHudHaz rapa, B KOATO C€ H3IBBLPLIBA
OpPEeNABaHEeTO K NPHEMAHETO HA BI4KOBETE, BATCHHTE, Oaraka ¥ TOBAPHTE MEXKIY
KENSIONBTHATE IIPEBO3BAUY OT ABETE ABPKABH.

3. “Wenesonrren rpanuieH npexos” e mpexoza, obXBaman] rPAaHHYHHATE TapH u
KENe30NbTHATA IMHUS MEKAY IPAHHYHUTE TAPK HA JBETE ABPKAHH.

4, “HenesombTen RpeBo3sad” € JHNOe, OTFOBApAMO Ha M3NCKBAHHATA HA
OBArapckoTO MM CHOTBETHO HA TYPCKOTO 3BKOHONATENACTBO 38 AOCTBI 40
UHPACTPYKTYpaTa M 3a M3BLPIIBAHE Ha [PEBO3 HA IHTHHLUM W/HMIM TOBapH ¢
KENC3IONBTEH TPAHCHOPT.

5. “Wene3onnTHO HpegnpHATHE” € XeNe30MbTEH NPeso3Bad W/HIH YIPABHTEN Ha
KeJe30nbTHATA HHGPACTPYKTYpPa.

I/I3I/[CKB3.HH$1, CBBHP3AHH C BEeHHOCTHTE B TPAaHHYHHNA NPEXON

Ynen 3

1. IlpenasaHeTo ¥ HPHEMAHETO HA BNAKOBHTE CHCTABM, BATOHHTE, TOBAPUTE H
BCHYKH BHJIOBE INIPATKH, OCHIIECTBABAHO MEKJAY KENE30MbTHATE NPEBO3BAYH OT
IBeTe ABPKABHM, NPEBO3BAHH ¢ OHKEJIE30NPTEH TPAHCIOPT, C€ H3BBPIIBA B
pasmenHata rpanuvHa rapa Kamexyne. 3a Tasu el Kele30NbTHHTE NPEBO3BAYH OT
6bnrapcka CTpaHa, KOMTO OCHINECTBABAT NPEBO3 Npe3 FPaHMYHHA Npexoh, Tpabsa
Ka pasmojarat B pa3MEHHaTa TIPaHWYHA Tapa ¢ HeoOXOJAMMHA KOMIETEHTCH
HEPCOHAN, ONPEAEHeH B CHOTBETCTBHE ¢ pasnopenbure Ha tasu Cnoroxnba.

2. MaHeBpHpaHETO Ha BJIAKOBETE, NPEMHUHABAIM TPE3 TPAaHUIHUSL IPEXOH H
MaHeBPHPAHETO 32 BpPbIjaHE HA JOKOMOTHBHTE, Cé M3BBHPIIBA B pa3MEHHATA
rpanuuHa rapa Kamskyne,

3. TexXHHYECKHAT M TBPLOBCKHMAT KOHTPOJ HA BCHYKH BHAOBE NOABHXKEH CHCTAB M
TOBapH, NPEMHHABAIMM npe3 MEeAC30NBTHHUA IPAHU4YCH MPEXOon, Cce H3BLPIIBA B
pasMeHHa rpanuyHa rapa Kanbkylge OT KOMOETEHTHHTE Ciyx0u M CHOTBETHHUTE
OTTOBOPHH CIYKHTENH OT JXEJe3ONBTHHTE MPEANPHATHS OT JBETE CTPAHH.

4. Bnaxosere, OTHENHHTE IOKOMOTUBH M APYTHTE IKEIE3O0NBTHH TIIPEBO3IHH
CpPeRcTBa C& NBKIKAT Mexay rpamuunure rapu Csunenrpan u Kambxyne, ChriiacHo
Knaysure Ha tasw Cnorogba wm ApYyruTe JBYCTPaHHM H MEeXAYHAZPOIHH
cnopasymenus, no xouro PenyGnuka Typuus u Penybnuxa brnrapus ca CTpakH, u
0 XOOPAWHMPAHO MEXKIY OBNrAPCKUTE H TYPCKUTE JKENE30NbTHHM IPERNPUATHS,
- pasmuCaHue.

5. HpunsuxsaneTc ¥ O6CHYXBAHETO HA JOKOMOTHBHTE M BIAKOBETES MEXIY
rpanaynuTe rapu Ceunenrpan v Kanbkyne, ce OCHUISCTBABAT OT KENE3ONBTHA
fpero3egun oT OBIArapcka CTPaHA, KOHTO OCUTYDSIBAT 3a Ta3M HEA NEepCOHAl H
JOKOMOTHBY,



6. [lpukeHHeTO Ha JOKOMOTHBH, BIAKOBE M JPYTM KeNe30NBTHH TPAHCIOPTHH
CPeACTBZ MEXAY T'DARUYHUTE TADH CE OCHUIYPSBA CHBMECTHO OT XeNE30NbTHHTE
TOPeNIpUATHS OT IBETE CTPAHH,

Q6ma opranu3zanus

Ynen 4

1. BparapckiTe M TYPCKHMTE KENE30NbTHYU MPeANpUATHS pa3paboTBaT CHBMECTHO K
NpUeMar MnpaBujia 334 OPraHH3anus Ha JBHKEHHETO Ha BJIAKOBETE U APYIUTE
JKENE30NbTHH TPAHCIOPTHU CPEACTBA M KOMYHHKALMHUTE MEXKAY TPAHUIHHUTE TapH.

2. Xene3onbTHHTE TIPEBO3BAYH OT JBETE CTPaHH pa3paboTBaT CBHBMECTHO M
OpHEeMAT NpaBUia 3a NPEJaBaHETO M IPHCMAHETO HA BNAKOBETE, BATOHHTE H
TOBAPHTE B pa3MeHHATa rpaxqua rapa, IpM CHOa3BaHe Ha HAMHOHANHOTO
3aKOHONATENCTBO.

3. BpArapckHTEe H TYPCKHMTE KENE30IbTHH NMPEANPHATHSA, YIACTBAIIM B NPEBO3a Ha
ObTHANM M TOBAPH NPeE3 XKeNe30IbTHUHSA FPAHUYEH NPEXOX, pa3paboTBaT ChbBMECTHO
u npuemar CropasymeHHe OTHOCHO CayxeOHHTE MOMelleHHs 3a OoOCHyXBaHEe Ha
npeAcTaBUTENHEA oduc Ha OBArapcKuTe XKeNe30NbTHU NMPEANpUATAS B PAHAYHATA
rapa Kanbkyne u ofjnekyeHusTa, KOHTO €€ IPEJOCTaBAT Ha IePCOHANa Ha
GBArapcKUTe XKeJe30NbTHH NPEANPUATHS B rpaHuyHara rapa Kansxyne.

4. B KeXe30MBTHHS TpaHHYEH NPeXo[ Ha TEPUTOpHATa HAa Jpyrata CTpaHa
NepCOHANBT HA XEeJIE30NbTHUTE NPEANPHATHS Ha JBETE CTPAHH MOXE [1a N3N0N3Ba!

4.1. 32 6BATapcKH IpaxAaHM - PAHHYEH [PONYCK, M3AaJeH OT MEHHCTEPCTBOTO
Ha BbTpewmunTe paborn Ha PenyGnuka Benrapus;

4.2. 3a TYpcKH FpaJaHd - FPaHWYEH NPOIMYCK, M3JafxeH OT MHHHCTEPCTBOTO Ha
BpTpelIHHTe paboTn Ha Penybnuxa Typuus, ‘

4.3 XeNe30NpTHUTE NPEANPUITHS H3NPAMAT HA KOMIETEHTHUTE OPraHU Ha IpyraTa
CTpaHa CIOHMChKAa Ha MEpCcOHana W ChHbTCTBAWIMTE JOKYMEHTH 38 OTTOBOpD B
TPHUJECET JHEeBEH CPOK, CAMTAHO OT ZlaTaTa Ha MONy4YaBaHE.

Hegcoaan Ha XEIE30NbTHUTE NPEANPUATHUS OT ABETE CTPAHH, pa60'rem B
KENC30MBTHHA TPAHUYCH NIPEXON

Unen §

1. XenezonobTHUTE TPEeANPUATHA H3TOTBAT CHbBMECTHO CIIHCBIM Ha OTBbXHOCTUTE U
YUCJICHOCTTAa HA NEPCOHAAa OT BCAKA CTpaHa, KOWTO 1€ pa60Tp1 B JKEIE30NBTHUA
FPaHHYEH MpexXOoJ HAa TEPUTOpHATA Ha Jpyrata CTpaHa, BKJIIOYHTEIHO |
HYHCIEHOCTTA HA KOHTPOJIHpAIHA NCPCOHAT.

2. CnucbkbT Ha mepcoHala mo T. 5.1 ce mpepasriexza exeroiHo B Cpox po 30
CEeNTEMBPM, KAaKTO M [0 NPEIOWEHUE HA BCAKO OT XENE30NbTHUTE NMPENNPUATHSL.



3. Kenesonw»THYETE NPEONPHATHA CH NPSAOCTABAT BIAMMHO HHPOPMANMA OTHOCHO
HOPMATHBHATA ypenba, peryiupamia BAAKCBOTO W MAHEBPEHOTO NBIHIKEHHE HA
TEPUTOPHATA HA KENEIONbTHHA TPAHUUEH HPeXol, ¢ KoATe TpAGBa Xa € 3am03HAT
nepcoxHana Ha apyrara CTpaHa. )KeﬂeSOH'bTHHTC NPERNpHUATHA Moratr xma
Opramusupart kypcose 3a c0yucHHe HAa CBON mepCOHan NG Cuuchka mo T. 5.1 3a
3aNO3HABAME C NPSAOCTABEHATA HODMATHBHA ypenba.

4. BrakoBMAT NEPCOHAN HA KeNe30NbTHHA NpeBo3bay, paboTem B Pa3MEHHATa rapa
TpabBa ma HO3HARA, NOKONKOTO € HeoOXOMUMO, 3aN0BEJHTE W HHCTPYKUHHTE 32
JABHKEHHETC M CHrHANU3ALUATA B rapa Kanbkyie,

S. Cny)anennTe OT OKEJAC30HNBPTHUTS MNPCANPHATHA, KOHTO C€ HaMUPAT B
KEAC3ONBTHHMA I'DAHKHYCH NpPEXoX IO NOBOA HMINbAHEHHE HA cnymeﬁﬂure CH
3a4bIDKEHHA, CC NOOYHHABAT M MOAJEKAT HA 3amuTa OT 3aKOHOBHTE pa3nope;16u
Ha CEOTBCTHATA CTPAHA, HA YUATO TEPHTOPHUA C& HAMHDAT.

6. Beaka ot Jloropapsimure CTPaHM €€ aHTaXHUpa, M0 0GOCHOBAHO HACTOABAHE HA
IApyrata cTpaHa, Aa oTrerau or paboTa B KENE3ONBTHHA IPAHMYESH NPEXOL CBOU
CYXHUTENH.

7. CnymeeJmTe OT XKEJE30NBbTHHTE NPEANPUATHA, U3BBPIIUNH AUCHHINIHHAPDHH H
AAMHHHCTPATHBHM HAPYWICHUA, NPH WM 0O NMOBOA HM3NBIHCHHUETO Ha cnymeGHnTe
CH  3aABJOKCHMSA, B IKEJIE30MBPTHHUS TPAHUYEH MPEX0J, C€ TMOABEXKAAT IOn
OTrOBOPHOCT CHIJIACHO HANMOHAJHOTO CH 3aKOHONATENCTBO.

IpousmecTeus ¥ OTTOBOPHOCT 32 HAHECEHUTE WETH
Ynew 6

1. Ilpu HacThnBaHe HA JKeJNE30I'PTHO NPOHM3IIECTBUE B KENE3ONBTHHSA T'PAHUYEH
OpPexXon CHyKWUTENUTe, YCTAHOBMAM INPOM3MIECTBMETO, npeaasat HesabasHo
uapOpMaLNATa 32 NPOU3MECTBHETO HAa OTIOBOPHHUTE CHYXKHTENH B €1H3 OT JLBETE
FPaHWYHY TapH.

2. Pa3cnenBaHeTo Ha NMPOU3IIECTBHETO M ONPEACHAHETO HA OTTOBOPHOCTTA C€
H3BBPHIBA OT CHOTBETHHA KOMIETEHTEH OPraH Ha CTPAHATA, HA YUATO TCPUTOPHA €
HACTHOMUNIO UPOUIMECCTBUETD.

3. PascrensaHero Ha HPOU3MECTBHETO C€ H3BBPIIBA CHbBMECTHO OT KOMIIETECHTHUTE
OpraHyd Ha ABETE CTPAHH, KOTIaTO B NPOM3INECTBHETO €& y4acCTBallHd Kene300bTHH
OpeAnpHUATHA OT ABCTC CTPAHM, KAKTO M KOraTo TOBd € ﬁeO6XOIlHMO 33 HU3ACHABAHC
Ha OOCTOATENCTBATA BbB BPBb3Ka € HACTLIMAOTO NPOHIIMICCTBHE. CBBMECTHOTO
pascaenBapne €€ H3BBPIUBA OT KOMHCHS, B YHITO CBHCTaB y4acTBaT ROCTarbyicH
6poi‘1 CHENHANMCTH OT KEJC30NBTHATE HNDEANPUATHA Ha ABCTC CTPAHU. Cnen
APUKANYBAHE Ha CHBMECTHOTO Pa3CiielBadHe €€ U3réTBa DPOTOKOI, KOATO ce
nDoanyucBa OT YJICHOBETE HQA KOMHCHATAE. HpOTOKOII’bT CE HU3rOTBA HA 61>.nrapcx<n u

HA TYPCKH €3HK.

4. YCTaHOBEHHTE NpH PA3CACABAHSTO HA IKEJE30NBTHOTO NPOU3INECTBHE IIETH B
MENe30NBTHHSA TIPaHEYEH NPeXOh Ha OKENe3onpTHaTa HHQPACTPYKTYpa, Ha
HOABHOKHMSA CBCTAB U Crpagure B palioHa Ha FPaHHYHMUTE rapH, Ce NoeMar oOT



HMEREIVNBTHRTE II?EHH{JH;{TMSI, KOWTO €4 TH NPHINHKIKH, KATO OTTOBOPHOCTYE UM CE
ONpLeRENA HPONOPUUCHANIHO Ha BUHATE UM,

5. Korato He € BB3MOXHO 14 C¢ ONpEAeNH X0€ KENe30bTHO MpPEAnpUATHE €
OTTOBOPHO 32 TMPOM3MECTBHETO, HAHECCHHWTE IETH €€ NOEMAaT 10 PABHO MOKIY
KEACIONBTHUATE NPEANPUATHA TIPU CNOPASYMEHHE MEXKAY CTPAHUTE.

6. lIpy BB3HUKBAHE HA CIHOPOBE OTHOCHO OTFOBODHOCTTA HA KENE3OMBTHHTE
NPeANpPUATHA 338 NPOM3WECTBHETO C€ [PHIIATAT MEXAYHAPOAHATE ZAOrOBOPH
crpaHu, no xouTo ca Peny6nuka bparapus n Penybauxa Typuus.

OTuiTaHe ¥ 32IJaINaHe HA OpEeacCTABCHH YOAYIH

Yaen 7

1. XenesonsTHUTE NPEAUPHATHA OT ABETe CTPaHH pa3paboTBaT CHBMECTHO H
NpHeMaT INpaBujaTa OTHOCHO M3NBLIAHEHHETO, OTHYHTAHETO M 3allIAlaHeTO Ha
YCIYruTe, CBBP3AHA C OCHIMECTBABAHETO Ha JEHHOCTHTE B IKEIE30MBTHHUA

rpaHyudeH NPeXof.

2. 3a ycayrure 1o 1. 7.1 BCAKO OT XKeIe30MbTHHUTE IPESNIPHATHA BOAH CUETOBOIHHK
CMETKH 0O CBIIaCYBaHM MEXRY npeanpuaruara QopMu 3a OTUHTAHE.

KouTpon Ha JOKYMEHTUTE NNPH HPEMHUHABAHE HA FPAHYUNATA
Ynen 8

HposepKaTa Ha nHAacnoprTuTe HA NBTHHHHTE, MNPEBO3BaHM ¢ XCJE30MBTCH
TPAHCHOPT, KAKTO M MNpPOBEPKATa HA3 HOKYMEHTHTE Ha CIyXHTEJIUTE Ha
JKEJNe30NbTHUTE HNPECANPHATHI OT ABETE CTPAHM, IMpeCHYAlH rpaHuuara, ce
U3BHPLIIBA OT KOHTPONHHUTE CJ’IyX(GH Ha CBOTBETHATA CTPaHa Ho BpeME€ Ha NPECTOA
Ha BJIaKa B CHOTBETHATA rpaHUYHA rapa. Hponepxa‘ra MOKe J1a C¢ U3BBLPINH H IIC
BpCME HA ABUKCHMUETO Ha BJlaka.

Mursuyecks KOHTPOR

Ynen 9

1. Bcaka CTpaHa M3BBPIIBA HA CBOS TEPUTOPHMS BCHYKH MUTHMHECKH QOPMATHOCTH
B CbOTEETCTBHE C HAHNMOHAJHOTO CH 3akoHOHATencTBo. Te3n GopMamHOCTH MOrar
na 6pAaT M3BBPUWIBAHM HA MbBTHUYECKH BIAKOBE H 1O BpEeMe HA ABWKCHNE HA

BJAKOBETE.

2. Ilpn npecHuase Ha IPAHHIATA BbE BPB3K2 ¢ U3NBIHEHWE Ha CiyXeGHHTE CH
3aAbIKEHHS, NCPCOHANBT Ha GBArapCKUTE H TYPCKHTE XERE30NbTHH NPEATPHATHS
He 3annama MuTHE cOopose M Apyr# CcHOMpaHM OT MUTHHYECKUTE OPTaHH
nyOaMYHY OBPKABHY B3EMAHNA U HE NPEACTaBA PA3PEIESHUA B CACAHUTE CAYHaH!

2.1. 3a npeameru (Bewn), HeOOXOMUMH 34 OCHIIECTBABAHE HA TEXHUTE 3a1BIIKESHHII
no obcnyxsanero B rpasudsure rapu Kanskyse u Ceuienrpan. B rosu cnydad



TpﬂGBa na Gwae NpeACTABEHT YHEOCTOBEPEHUES OTF KOMISTEHTHMTE OpraHM oOT
v61>nra.pc1<n're BJIH TYDCKUTE HeNCIONpTHH UPSRNDUATIA] :

2.2. 3a HeoOxomumuTe, B 3aHOBONUTENHO KONHMECTBO NPOBHU3MH, CBBP3AHM C
MPECTOA Ha NepcoHana B rPaHHYHATE Iapa.

3. 3abparenc e M3MOJN3BAHETO Ha npexamerure (Bemare) Mo 1.9.2 32 THPrOBHA Ha
TePUTOPUATE HA APYrara CTpaHa.

CaHP}TaQeH KOHTPOJ
Ynen 10

1. IlepcoransT, KOHTO NpecHya FPAaHULATA, MOXe A2 Obhe NOANOKEH HA CRHHTAPCH
KOHTPOJN OT 3APABHMTE OPraHM HA J[BeTe CIPaHH CHINIACHO pasmopendute Ha
MEXAYHapOAHUTE CAHMTADHU [pPaBWIA. 3ApaBHUTe CHYXKOM MOraT JAa H3HCKBAT
YAOCTOBEPEHHE 32 BAKCHHANMSA H3NANEHO B CHOTBETCTBHE C MEXIYHAPOXHHUTE
CaHUTAPHH NPABHAA.

2. IIpTHULHTE CcBHO MOrat na ObAaT MNOMIOKEHH HAa 3JpaBeH KOHTPON B
Peny6auxa Typuus u Penybnuxa Boarapus, CbriaacHo pasnopealbure Ha
MEXAYHAPOAHUTE CAHHTAPHUTE NPABHNA.

Berepunaped KOHTPOX
Ynen 11

BerepuHapHHAT KOHTPOJN C€ H3BHPUWIBA OT KOMIETSHTHHTE OpPraHu OT JBETE
CTPaHM, Ha TAXHa TEPUTOPAA ¥ B CBHOTBETCTBHE € HALMOHAJIHOTO UM

3aKOHOLATCHICTBO.

PHUTOCAHUTAPEH KOHTPOI
Yxen 12

(DHTOCaHHTapHI/IﬂT KOHTPOJ C€ H3BBpIIBA OT KOMIIETSHTHHTE OpPTaHH OT ABETE
CTpaHH, HA TAXHA TEPUTOPHA U B CHOTBETCTBHE C HAUMOHANHOTO HM
3aKOHOIATENCTBO.

CroemiHa MEXHMUHHCKA TOMOIN

HUnen 13

1. Tpu HeobxoxuMOCT, CAYKHUTENHTE HA KENE30NDbTHHTE MPCANPHATUA, HAMHPAILK
Ce B JKENe30NbTHHS TPAHHUEH NPEeXoJ Ha TEPUTOPHATA Ha ApPYrara cTpaHa BBB
BPb3Ka C H3TBAHEHHE Ha CIyxeGHHTE CH 3aADBIUKCHHS, WMaT IPaBo Ha Oe3niaTHa
CHENIHA MEAMIUKECKE IOMOIY OT 3APASHHUTE OPraHH Ha Ta3d CTPaHa.

2. Koraro cvcrosHuero Ha CHYIKHTEJ Ha XENe30IbTHO MPERNpHUATHE, Hamuypam ce
B XEJIE3ONbTHHA TPAHMYEH NPEXo] Ha TEPUTOPUATA Ha JpyraTta ¢TpaHa BbB BPL3Ka
C HU3MBbIHCHHEC Ha CJI)’)KG6HHT6 CH 3aIBJKEHUSA, HE I03BOJISIBA TPAHCIIOPTUPAHETO
My KO neqebGHO 3aBEnNEHME HA TEPUTOPUATA HE HEroBaTa CTpaHa, pasxoauTe 3a



HvaCTOi;Z 4 nevenue B aeyebuo 3ABCJCHUS HA TEPUATOPULATZ HA APYTaTid CTpaHg ce
OCEMaT OT KeNe3ONDTHOTO NPeINPHATHS — pa60mzzaTe;q.

Yuaudopma

Yien 14

UnenoseTé Ha nepcoHana Ha OGRArapcKMTe H HA TYPCKHTE JKENE3OHBTHH
TPeANpPHATES, KOWTO C4 HA CMAHA B XKeJE3CHBTHHA IpaHHdueH mpexon CBuneHrpan
- Kamsxyne, ca nabxsu pa HocaT yEudopma mum palotao obnexno, obo3HaueHO
CBC 3HAMTE Ha XMENE30MBTHOTO TpeAnpusTHe — paboTonarel.

CMeceHa XKOMHCHKA 11O XKENe30NDTCH TPAHCIEOPT

Yxen 15

1. Cp3masa ce cMecena KOMHCHs IO )KeNe30MBTEH TPAHCIOPT, KOATO A4 CIEHH 33
NpaBUIHOTO NPWJIArane W M3NbAHEHHeTo Ha Ta3u Cnoronda.

2. CMecenata KOMMCHA €€ CBCTOM OT INpPeACTABUTENH Ha MHHHCTEPCTEC Ha
Tpancnopta u cpobmenusra Ha Penybnuxka Typuus u MEHHCTEPCTBO Ha
Tpancnopra Ha PenyGnuka Bbarapus, xaxTo H Ha XeEJE30NBTHUTE NPEANPHUATUS OT
JABETE CTPAaHH, KOHTO ONEPHUPAT B FPaHHYHHUA JKENE30NbTEH NPEXO.

3. CMecenata KOMHCHA MpOBLXKAA 34CeNaHUC Hali-MajJIk0 €OWH MbT IONMIIHG, Ha
peunnpoysa OCHOBA.

4. CMeceHaTa KOMHCHMS MO JXEJNE3ONbTEH TPAHCOOPT NPHEMAa NpaBHNa 3a CBOATA
pabora.

5. CMeceHaTa KOMHGHS HO XeNe30MbTeH TPAHCHOPT MOXKE Jia MPaBH NPEANOKECHUA
3a npomenn B Cnoroabarta npex KoMNeTeHTHHTE 0prasu no rasu Crooroxba.

CMeceHa rpaHpyHAa KOMHECHS 110 JKeNe30NbTeH TPAHCIOPT

Ynen 16

1. C'bsnaaa C€ CMeceHa TrpaHHYHa KOMHCHA M0 XKEAC30NBbTEH TPaRCOOPT 34
nonoprBaHe Ha B3aIdMOJIeﬁCTBHeTO MEXHY JKENEe3O0NbTHHTE NPCANPHATHA U
OpraHmTe 3a& TPAaHEYEH KOHTPON 32 OTCTpAaHABAHE Ha NpPoGIeMHTS B IPaHHYHHAL
OPEXOX.

2. Cmecenara I'paHHYHA KOMHUCKHA C€ CHCTOM OT NPEACTABUTENH HA KEHE30NBTHHTE
NpeANpUATHA, Cle)K6PlTe H4 rpasuyYHa NOJHUWA, MUTHAYECKMTE BIaCTH M ApPYyru
rpaHuYHU OPraHH HA ABETE CTPAHHU,

) 3. Cmecenara TPAHUYHA KOMUCHA NPOBEXKIEA 3aCCHaHue Hal-MaNnKoO ABAa OBTH
B rOAMHATA Ha PeUUNPOYHAE OCHOBA.

4. CMecenara rpann4sa KoMucns npuema Hpasuna 3a csoxra padora.

5. CMecenaTs rpaHMy¥Ha KOMHCHT MOXKE X3 IPABYH NPEANOKCHHA 32 PeUISHHA
npex Cmecenara komucus no 4. 15,



Eanou
Unen 17

1. IlepcoHansT #a GBITAPCKATE XKENE3ONbTHHA TPEATPUITAE UINON3BA TYPCKH €3MK
B cayxebHuTe CcM B33MMOOTHOLIEHMs ¢ NEPCOHANA HA TYPCKHTE XKEIE30NMbTHU
OPEANPUATHA B IPAHMYHATA pa3MeHHa rapa Kanbkyie.

2. Hepcoaam:T Ha TYPCKHTE XeNe30MbTHH NPeANpUATHS U3NON3BA GBITAPCKH €3HK
B cnyxeSHUTE CH B33MMOOTHOINEHHs C NEPCOHaNa Ha GBITAPCKUTE KENE3ONBTHH
NPEeANpPUATAS B rpaduinara rapa CeuneHrpan.

3. ®opmaTa U e3UKBT HA AOKYMEHTHTE, KOUTC CIYXKHTEIUTE OT KENEIONBTHHTE
NPEANPHATHA OT JABETE CTPaHH pDa3sMEHAT NPH H3NbiHeHne Ha ChOyxebHure cu
3aAbAKEHHs B rapa Kanbkyjle ce ONpPefeiaT CbBMECTHO OT XEJIe30NBTHATE
NPEANPUATHA OT ZBETE CTPAHM.

3akarougTennn pasnopenbu
Ynen 18

1. 3a wueypenennte B Tasu Crioroaba BbnpocH ce npuparaT pasnopenbure Ha
MEXAYHAPONHUTE HJOTOBOPH, CTpaHM, mo kouro ca Penybnuka Typuma n
Peny6auka Bbjirapus uau xxene30NbTHATE NPEANPUITHA OT SBETE CTPAHH.

2. KomrnerenTnu opranu no tasu Croroaba ca:
2.1. 3a Penrybnmxa Bparapust — MUHHCTEpPCTBO Ha TPRHCIOPTa H ChOOIEHHATA;
2.2. 3a Penybauka Typumus — MEHMCTEPCTBO Ha TPAHCTIOPTA.

3. Ilpu neo6xomumocT oT u3MeHeHus B Tasn Cnoroxba, NPefNOKEHHATA 32
M3MEHEHUs C€ OTOBAPAT MEXKAY KOMIETEHTHHTE Opraeu mo 1. 18.2.

4. Tasu Cnoroaba ce cko4Ba 3a HEOMPEREIEH CPOK M OCTABA B CHJI2, OKATO €XHA
OT CTPAHHTE HE A ACHOHCHMPA MO NUILIOMATHYECKH MbT. B cryuall Ha HeHOHCHpPaHE
HeHcTBHETO @l Ce NpekpaTABa CleAd M3THYAHETO HA WIECT Mecela OT AaTATA Ha
NOoJNy4YaBaHe Ha BOTaTa 32 HEHHOTO JICHOHCHpaHEe.

5. Taszu Cnoronba Biu3a B cunma cien u3THyaHeTo Ha 30 AHE OT MOJy4aBaHe Ha
BTOPATZ OT HOTHTE, C KOHTO CTPaHHTE C€ YBEIOMSBAT B3aHMHO 33 M3IbAHEHHETO
Ha U3HCKBAHWATA HA HANMOHAJHUTE UM 3aKOHONATENCTBA, HEOOXOMMMHU 34 BIH3AHE
B cuia Ha Cnorogbara.

6. C Bamsanero B cuna Ha Ttasw Cnorozba ce mnpekparssa HeHcTBHETO Ha
Koupenuua mexay Ilpasutenctsoto wa Peny6nuka Typuus u IIpaBuTencTsoTo Ha
PenyGnuka Bwarapus 3a periaMeHTHpaHe Ha JKeJNe30NbTHATA TPaHW4HA cnyxba B
rpaunyHara rapa Kansxyne, nognucada Ha 10 maii 1996 ronuna B AHkapa.

Honnucana wna ........ tie.... B B [BA OpPHTHHAJIHH

€K3eMNNApa, BCEKH OT KOUTO Ha 65nrapcm Tprl(M ¥ AHTNHIACKH €3MK, KaTO BCEKH
€K3eMILILP BMa CHUNATA HA OPHIHHAIL

3A 3A
IIPARHTEJNCTBOTO HA MPABUTEJICTBOTO HA
PEIIVBJIHKA TYPLIHA PEINVBJIMKA FBJTAPUSA
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